
14
mm

Taille réelle

La taille du raccord instantané peut être modifiée.

Série ARM5

Droit

Largeur14mmLargeur14mm

Régulateur compact sur embase

Modèle à alimentation centralisée Modèle à alimentation individuelle

Embase Unité individuelle

Coudé

Position

de l'orifice

Unité simple/Modèle à alim. individuelle

Côté ENTREE

Côté SORTIE

Type de raccord

Diam. ext. du tube utilisable

Millimètres Pouces

4 6 8

—

—

5/32 1/4 5/16

—

—

Droit/Coudé

Droit/Coudé

Position

de l'orifice

Modèle à alim. centralisée

Côté ENTREE

Côté SORTIE

Type de raccord

Diam. ext. du tube utilisable

Millimètres Pouces

4

—

6 8

—

5/32

—

1/4 5/16

—

Droit/Coudé

Droit/Coudé

Série ARM5Série ARM5

Côté SORTIE

Côté ENTREE

2 types de montage disponibles.

Equipé de la fonction débit
inverse en standard.

Montage direct

Montage sur rail DIN

(Montage direct)

(Montage direct) (Montage sur rail DIN)

(Montage sur rail DIN)

CAT.EUS40-47B-FR



1

Régulateur compact sur embase
Modèle à alimentation centralisée

Série ARM5A
Pour passer commande

AARM5 1A 4 A07

Symbole

1

2

3

4

5

6

7

8

9

M

Stations

1 station

2 stations

3 stations

4 stations

5 stations

6 stations

7 stations

8 stations

9 stations

10 stations

2. Position de la canalisation d'entrée du modèle à alim. centralisée1. Montage sur embase

3. Stations du bloc régulateur 4. Type de raccords ENTREE/SORTIE (Voir tableau ci-dessous)

Modèle à alimentation centralisée

Symbole

Montage

Apparence

A

Montage direct

B

Montage sur rail DIN

Symbole
Position de la
canalisation

Apparence

1

Bas

2

Haut

OUT OUTIN OUT OUT OUT

IN

OUT OUT OUT

Côté ENTREE

Droit

Coudé Droit

Coudé

1
station

2
stations

3
stations

Côté sortie (Côté opposé)

Dimensions en mm

07

08

09

10

19

20

21

22

26

27

28

29

33

34

35

36

Côté ENTREE

Droit Coudé Droit Coudé

Côté SORTIEPosition de montage

Type de raccord

Symbole

Dimensions en pouces

57

58

59

60

69

70

71

72

76

77

78

79

83

84

85

86

Côté ENTREE

Droit Coudé Droit Coudé

Côté SORTIEPosition de montage

Type de raccord

Symboleø6 ø8ø6 ø4 ø6 ø4 ø6 ø1/4 ø5/16 ø5/16ø1/4 ø5/32 ø1/4 ø5/32 ø1/4ø8



2

Série ARM5ARégulateur compact sur embase
Modèle à alimentation centralisée

Caractéristiques standard

Symbole

Manomètre Note)

Oui Sans Côté L
(Gauche)

(Côté R)
(Droite)

Côté B
(Des deux côtés)

Position de montage du bloc d'alimentation centralisée

Symbole

-

1

2

3

Sans Configuration
à 0.35 MPa Note)

Sans purge des
contre pressions

Note) Un manomètre à échelle de mesure de 0.8 MPa
 est fourni.

Symbole
-

Z

Désignation

Note) Cette option est uniquement disponible pour l'utilisation
 hors Japon.
 (Au Japon, l'unité SI doit être utilisée.) 

Note)

A action directe
Modèle à piston

Avec purge des contre-pressions
Sans purge des contre-pressions

Intégré (type décompensé)
ø6, ø8, ø1/4", ø5/16"
ø4, ø6, ø5/32", ø1/4"

1.5 MPa
1.0 MPa

0.05 à 0.7 MPa
0.05 à 0.35 MPa (Modèle faible pression)

Air
5 à 60°C

Construction du régulateur

Principe de fonctionnement

Fonction débit inverse

Diam ext. tube côté ENTREE

Diam ext. tube côté SORTIE

Pression d'épreuve

Pression d'utilisation maxi

Plage de pression

Fluide

Température d'utilisation

Standard

En option

Standard

En option

Note) Une pression minimum de 0.1 MPa est nécessaire pour une utilisation avec débit inverse. 

Modèle ARM5A

Symbole JIS
Avec purge 

des contre-pressions
Sans purge des
contre pressions

A

B

C

D

E

F

Note) Les manomètres ne sont pas disponibles avec la caractéristique sans cuivre.

Bloc d'alimentation centralisée Bloc d'alimentation centralisée Bloc d'alimentation centralisée

5. Accessoires

6. Options 7. Affichage des unités

Unité d'affichage pour plaque signalétique
du produit et manomètre : MPa

Unité d'affichage pour plaque signalétique
du produit et manomètre : PSI

Mécanisme de purge

des contre-pressions

OUT

OUT

IN

2

2

1

OUT

OUT

IN

2

2

1



Débit (valeurs de référence)

3

Série ARM5A

Pression (valeurs de référence)

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
) 0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 50 100 150 200 250

ARM5AA1-307 (Raccords instantanés : ENTREE ø6, SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
) 0.35

0.30

0.25

0.20

0.15

0.10

0.05

0
0 50 100 150 200

ARM5AA1-307-1 (Raccords instantanés : ENTREE ø6, SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
) 0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 50 100 150 200 250

ARM5AA1-309 (Raccords instantanés : ENTREE ø8, SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
) 0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 50 100 150 200 250

ARM5AA1-308 (Raccords instantanés : ENTREE/SORTIE ø6)
Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

ARM5AA1-310 (Raccords instantanés : ENTREE ø8, SORTIE ø6)
Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
) 0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 50 100 150 200 250

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
) 0.35

0.30

0.25

0.20

0.15

0.10

0.05

0
0 50 100 150 200 250

ARM5AA1-308-1 (Raccords instantanés : ENTREE/SORTIE ø6)
Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
) 0.35

0.30

0.25

0.20

0.15

0.10

0.05

0
0 50 100 150 200

ARM5AA1-309-1 (Raccords instantanés : ENTREE ø8, SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
) 0.35

0.30

0.25

0.20

0.15

0.10

0.05

0
0 50 100 150 250200

ARM5AA1-310-1 (Raccords instantanés : ENTREE ø8, SORTIE ø6)
Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Pression d'entrée (MPa)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
) 0.30

0.25

0.20

0.15

0.10

ARM5AA1-308
Pression de sortie 0.2 MPa
Débit 20l/min (ANR)

Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

Pression d'entrée (MPa)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
) 0.30

0.25

0.20

0.15

0.10
0.2 0.3 0.4 5.0 0.5 0.7 0.8 0.9 1.0

ARM5AA1-308-1
Pression de sortie 0.2 MPa
Débit 20l/min (ANR)

Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Valeur de consigne
Valeur de
consigne
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Construction (Bloc régulateur à alimentation centralisée)

Série ARM5A
Régulateur compact sur embase

Modèle à alimentation centralisée

Corps  (modèle à alimentation centralisée)

Couvercle

Bouton de réglage

Vanne

Ensemble piston

Ensemble vis de réglage

Ressort de réglage

Ressort du clapet

Guide

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Matériau

PBT

PBT

POM

HNBR, alliage d'aluminium

POM, NBR

—

Acier inox

Acier inox

Laiton

Nomenclature

Joint torique

Ensemble raccord

Bouchon

Agrafe

A

B

C

D

Matériau

NBR

—

PBT, HNBR

Acier inox

Référence

136019

Reportez-vous en page 13.

Reportez-vous en page 14.

136010

Pièces de rechange
DésignationRéf. DésignationRéf.

X

X

HS

UP

KC

OL

A-A

A A

IN (Alimentation centralisée)

OUT



Dimensions

5

Série ARM5A

ARM5AA�
Modèle à alimentation

centralisée

(Montage direct)

ARM5AB�
Modèle à alimentation

centralisée

(Montage sur rail DIN)

Reportez-vous en pages 10 à 14 pour les dimensions

des options de raccords instantanés et embase.

Référence du rail DINStations
Dimension

L2

VVQ1000-90-7  

VVQ1000-90-8  

VVQ1000-90-9  

VVQ1000-90-11  

VVQ1000-90-12  

VVQ1000-90-13  

VVQ1000-90-14  

VVQ1000-90-15  

VVQ1000-90-16  

VVQ1000-90-17  

1

2

3

4

5

6

7

8

9

M

   98

 110.5

 123

 148

 160.5

 173

 185.5

 198

 210.5

 223

IN

S
M

C

HSUP KC
OLHSUP KC

OL

ININ

S
M

C

IN

HSU

P K

COLHSUP K

COL

ININ

29

2
5

X
2 x 4.3

L2=(14 x n)+29

L
3
=

5
0
+
R

 +
V

T

S

V

L
4
=

5
0
+
T

+
X

U

YW

5
5
 (

5
8
 m

a
x
i.
) 

N
o

te
)

1
5

3
3

1
4

L1=(14 x n)+36

10 16

∗ n = Nombre de stations du bloc régulateur

∗ n = Nombre de stations du bloc régulateur

14 1014

R
 

5
0

Manomètre

(Accessoire)

L2-10.5

L
3
=

5
0
+
R

 +
V

T
X

V

S

L
4
=

5
0
+
T

+
X

U

W

Y

11.5

L2

1
7

5
7
 (

lo
rs

q
u
e
 le

 b
o
u
to

n

d
e
ré

g
la

g
e
 e

st
 v

e
rr

o
u
ill

é
)

3
5

1
6

5.3

5
.5

8

R
 

L1=(14 x n)+56

10101414161010

5
0

Manomètre

(Accessoire)

ø4, ø5/32

ø6

ø1/4

ø8, ø5/16

Diam. du

raccord

Côté ENTREE Côté SORTIE

Droit

R

—

3

3

5

Coudé

S

—

12.5

12.5

13.5

Coudé

T

—

19

19

21

Coudé

U

—

35.5

35.5

38.5

Droit

V

2.5

3   

6.5

—

Coudé

W

6   

6.5

6   

—

Coudé

X

11   

11   

11.5

—

Coudé

Y

35.5

36   

38.5

—

ø4, ø5/32

ø6

ø1/4

ø8, ø5/16

Diam. du

raccord

Côté ENTREE Côté SORTIE

Droit

R

—

3

3

5

Coudé

S

—

12.5

12.5

13.5

Coudé

T

—

19

19

21

Coudé

U

—

37.5

37.5

40.5

Droit

V

2.5

3   

6.5

—

Coudé

W

6   

6.5

6   

—

Coudé

X

11   

11   

11.5

—

Coudé

Y

37.5

38   

40.5

—

TrouTraversant taraudé M4

Note) Les dimensions maxi sont données avec le
bouton de réglage en position déverrouillée. 



A 4 07BARM5
Modèle à alimentation individuelle

Symbole
Montage

Apparence

A

Montage direct
B

Montage sur rail DIN
Symbole

1

2

3

4

5

6

7

8

9

M

Stations
1 station
2 stations
3 stations
4 stations
5 stations
6 stations
7 stations
8 stations
9 stations
10 stations

1
station

2
stations

3
stations

Symbole

-

1

2

3

Sans Configuration
à 0.35 MPa Note)

Sans purge des
contre pressions

Note) Un manomètre à échelle de mesure de 0.8 MPa
 est fourni.

1. Montage sur embase

3. Position canalisation ENTREE/SORTIE

2. Stations du bloc régulateur

6. Options

7. Affichage des unités

4. Accessoires

Symbole

-

A

Manomètre Note)

Sans

Configuration

Oui

Note) Les manomètres ne sont pas disponibles avec la
 caractéristique sans cuivre.

Côté ENTREE Côté SORTIE (Côté opposé)

Symbole JIS
Régulateur de pression avec
purge des contre-pressions

Sans purge des
contre pressions Droit

Coudé
Droit

Coudé

06

07

08

18

19

20

25

26

27

32

33

34

Côté ENTREE

ø4 ø6 ø4 ø4ø6 ø6 ø4 ø6
Droit CoudéDroit Coudé
Côté SORTIE

Dimensions en mm

Position de montage
Type de raccord
Symbole

56

57

58

68

69

70

75

76

77

82

83

84

Côté ENTREE

ø5/32 ø1/4 ø5/32 ø5/32ø1/4 ø1/4 ø5/32 ø1/4
Droit CoudéDroit Coudé
Côté SORTIE

Dimensions en pouces

Position de montage
Type de raccord
Symbole

Pour passer commande

Symbole

-

Z

Désignation

Note) Cette option est uniquement disponible pour
 l'utilisation hors Japon. (Au Japon, l'unité SI
 doit être utilisée.) 

Note)

Unité d'affichage pour plaque signalétique
du produit et manomètre : MPa

Unité d'affichage pour plaque signalétique
du produit et manomètre : PSI

IN 1 OUT

OUTIN

2

21

IN 1 OUT

OUTIN

2

21

6

Régulateur compact sur embase
Type d'alimentation individuelle

Série ARM5B



Caractéristiques standard

Construction (Bloc régulateur à alimentation individuelle)

7

Série ARM5B

Note) Une pression minimum de 0.1 MPa est nécessaire pour une utilisation avec débit inverse. 

HS

UP

KC

OL

A-A

Corps (modèle à alim. individuelle)

Couvercle

Bouton de réglage

Vanne

Ensemble piston

Ensemble vis de réglage

Ressort de réglage

Ressort du clapet

Guide

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Matériau

PBT

PBT

POM

HNBR, alliage d'aluminium

POM, NBR

—

Acier inox

Acier inox

Laiton

Nomenclature

Ensemble raccord

Bouchon

Agrafe

A

B

C

Matériau

—

PBT, HNBR

Acier inox

 Référence

Reportez-vous en page 13.

Reportez-vous en page 14.

136010

Pièces de rechange
DésignationRéf. DésignationRéf.

A A

A action directe

Modèle à piston

Avec purge des contre-pressions

Sans purge des contre-pressions

Intégré (type décompensé)

ø4, ø6, ø5/32", ø1/4"

ø4, ø6, ø5/32", ø1/4"

1.5 MPa

1.0 MPa

0.05 à 0.7 MPa

0.05 à 0.35 MPa (Modèle faible pression)

Air

5 à 60°C

Construction du régulateur

Principe de fonctionnement

Mécanisme de purge des contre-pressions

Fonction débit inverse

Diam. ext. tube côté ENTREE

Diam. ext. tube côté SORTIE

Pression d'épreuve

Pression d'utilisation maxi

Plage de pression

Fluide

Température d'utilisation

Standard

En option

Standard

En option

Modèle ARM5B

OUTIN
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Série ARM5B
Régulateur compact sur embase

Modèle à alimentation individuelle

Débit (valeurs de référence)

Pression (valeurs de référence)

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.35

0.30

0.25

0.20

0.15

0.10

0.05

0
0 50 100 200 250150 300

ARM5BA-308-1 (Raccords instantanés : ENTREE/SORTIE ø6)
Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 50 100 200 250150 300

ARM5BA-308 (Raccords instantanés : ENTREE/SORTIE ø6)
Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 50 100 150 200 250

ARM5BA-307 (Raccords instantanés : ENTREE ø6, SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.35

0.30

0.25

0.20

0.15

0.10

0.05

0
0 50 100 150 200

ARM5BA-307-1 (Raccords instantanés : ENTREE ø6, SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 50 100 150 200

ARM5BA-306 (Raccords instantanés : ENTREE/SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

ARM5BA-306

Pression d'entrée (MPa)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.30

0.25

0.20

0.15

0.10
0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

Pression d'entrée (MPa)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.30

0.25

0.20

0.15

0.10
0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

ARM5BA-306-1

ARM5BA-306-1 (Raccords instantanés : ENTREE/SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.35

0.30

0.25

0.20

0.15

0.10

0.05

0
0 50 100 150 200

Pression de sortie 0.2 MPa
Débit 20l/min (ANR)

Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Valeur de consigne Valeur de consigne

Pression de sortie 0.2 MPa
Débit 20l/min (ANR)
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Série ARM5B

ARM5BA
Modèle à alimentation

individuelle

(Montage direct)

ARM5BB
Modèle à alimentation

individuelle

(Montage sur

rail DIN)

Référence du rail DINStations
L2

dimension

VVQ1000-90-6  

VVQ1000-90-7  

VVQ1000-90-8  

VVQ1000-90-9  

VVQ1000-90-10  

VVQ1000-90-12  

VVQ1000-90-13  

VVQ1000-90-14  

VVQ1000-90-15  

VVQ1000-90-16  

1

2

3

4

5

6

7

8

9

M

   85.5

   98

 110.5

 123

 135.5

 160.5

 173

 185.5

 198

 210.5

Dimensions

ø4, ø5/32

ø6

ø1/4

Diam. du

raccord

Côté ENTREE Côté SORTIE

Droit

R

2.5

3   

6.5

Coudé

S

6   

6.5

6   

Coudé

T

11   

11   

11.5

Coudé

U

35.5

36   

38.5

Droit

V

2.5

3   

6.5

Coudé

W

6   

6.5

6   

Coudé

X

11   

11   

11.5

Coudé

Y

35.5

36   

38.5

IN

HSUP KC
OLHSUP K

COL

IN

S
M

C
S

M
C

HSUP KCOLHSUP K

COL

ININ

L
3
=

5
0
+
R

 +
V

L2-10.5

L2

X
T

R
 

V

Y

S
W

U

L
4
=

5
0
+
T

+
X

L1=(14 x n)+4011.5

5
7
 (

lo
rs

q
u
e
 le

 b
o
u
to

n

d
e
 r

é
g
la

g
e
 e

st
 v

e
rr

o
u
ill

é
)

3
5

1
6

5.3

5
.5

8

101014141010

5
0

Manomètre (Accessoire)

29

2
5

L
3
=

5
0
+
R

 +
V2 x ø4.3

L2=(14 x n)+13

X
T

V
R

 

U

Y
S

L1=(14 x n)+20

W

5
5
 (

5
8
 m

a
x
i.
)N

o
te

)

3
3

1
4

10 14 1014

5
0

Manomètre (Accessoire)

L
4
=

5
0
+
T

+
X

ø4,ø5/32

ø6

ø1/4

Diam. du

raccord

Côté ENTREE Côté SORTIE

Droit

R

2.5

3   

6.5

Coudé

S

6   

6.5

6   

Coudé

T

11   

11   

11.5

Coudé

U

37.5

38   

40.5

Droit

V

2.5

3   

6.5

Coudé

W

6   

6.5

6   

Coudé

X

11   

11   

11.5

Coudé

Y

37.5

38   

40.5

∗ n = Nombre de stations du bloc régulateur

∗ n = Nombre de stations du bloc régulateur

Trou Traversant taraudé M4

Note) Les dimensions maxi sont données avec le bouton
de réglage en position déverrouillée. 
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Modèle à alimentation centralisée

Modèle à alimentation individuelle

Régulateur compact sur embase

Options

Bloc d'extrémité côté L

Rail DIN

Bloc d'alimentation centralisée

Raccord instantané pour
bloc régulateur

Manomètre

Bloc d'extrémité côté R

Bouchon

Bloc régulateur pour le modèle
à alimentation centralisé

Raccord instantané pour bloc
d'alimentation commune

Côté SORTIE

Raccord instantané pour bloc régulateur Manomètre

Bloc d'extrémité côté R

Côté ENTREE

Raccord instantané pour bloc régulateur

Bloc d'extrémité
côté L

Tirant pour l'ajout de régulateur Note)

Tirant

Tirant pour bloc d'alimentation
centralisée

Tirant

Note) Utilisez un tirant lors de l'ajout d'un régulateur supplémentaire.



Bloc régulateur
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Série ARM5A/B

ARM5A R 04

ARM5B R 06 A

A

56

57

58

68

69

70

75

76

77

82

83

84

Côté ENTREE

ø5/32 ø1/4 ø5/32 ø5/32ø1/4 ø1/4 ø5/32 ø1/4

Droit CoudéDroit Coudé

Côté SORTIE

06

07

08

18

19

20

25

26

27

32

33

34

Côté ENTREE

ø4 ø6 ø4 ø4ø6 ø6 ø4 ø6

Droit CoudéDroit Coudé

Côté SORTIE

Dimensions en poucesDimensions en mm
Symbole

-

1

2

3

Note) Un manomètre à échelle de mesure de 0.8 MPa
est fourni.

Note) Un manomètre à échelle de mesure de 0.8 MPa 
est fourni.

Note) Un joint torique est fixé au raccord de l'embase. 

Symbole

-

1

2

3

Sans
Configuration

à 0.35 MPa Note)
Sans purge des
contre pressions

Symbole

A

B

C

D

Manomètre Note)

Oui Oui SansSans

Tirant d'extension

Symbole

A

B

C

D

ManomètreNote)

Oui Oui SansSans

Tirant d'extension

1. Type de raccord ENTREE/SORTIE 3. Options

3. Options

4. Affichage des unités

4. Affichage des unités

2. Accessoires

2. Accessoires

1. Type de raccord de sortie

04

05

16

17

ø4 ø6 ø4 ø6

Droit Coudé

Dimensions en pouces

54

55

66

67

ø5/32 ø1/4 ø5/32 ø1/4

Droit Coudé

Dimensions en mm

Modèle à alimentation individuelle

Modèle à alimentation centralisée

Note) Les manomètres ne sont pas disponibles avec 
la caractéristique sans cuivre.

Joint
torique

Note) Les manomètres ne sont pas disponibles avec la
          caractéristique sans cuivre.

S
ym

b
o

le
S

ym
bo

le

S
ym

bo
le

S
ym

b
o

le

Sans
Configuration

à 0.35 MPa Note 1)
Sans purge des
contre pressions

Symbole

-

Z

Désignation

Note) Cette option est uniquement disponible pour l'utilisation
hors Japon. (Au Japon, l'unité SI doit être utilisée.) 

Note)

Unité d'affichage pour plaque signalétique
du produit et manomètre : MPa

Unité d'affichage pour plaque signalétique
du produit et manomètre : PSI

Symbole

-

Z

Désignation

Note) Cette option est uniquement disponible pour
l'utilisation hors Japon. (Au Japon, l'unité SI
doit être utilisée.) 

Note)

Unité d'affichage pour plaque signalétique
du produit et manomètre : MPa

Unité d'affichage pour plaque signalétique
du produit et manomètre : PSI
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Bloc d'alimentation centralisée

Régulateur compact sur embase  Série ARM5A/B

Bloc d'extrémité

ARM5A 1 S 01

Droit

ø1/4 ø5/16 ø5/16ø1/4

Coudé

S
y
m

b
o
le

S
y
m

b
o
le

51

52

63

64

01

02

13

14

Droit

Côté ENTREE Côté ENTREE

ø6 ø8 ø8ø6

Coudé

Dimensions en poucesDimensions en mm

-

T

Sans tirant

Avec tirant

Symbole Désignation

3
3

1
5

2

1
8
.6

1
6

50

Note) Un joint torique est fixé au raccord de l'embase. 

Joint

torique

ARM5 E

Alimentation en air

Position de montage

Bloc d'extrémité

Symbole

1

2

Alimentation en air

Alimentation centralisée

Alimentation individuelle

Symbole

L

R 

Position de montage

Gauche

Droite

L

Montage sur embase

Symbole

A

B

Montage

Montage direct

Montage sur rail DIN

A
Joint torique

Montage sur rail DIN

Montage direct

Montage direct Montage sur rail DIN

Bloc d'extrémité côté L Bloc d'extrémité côté R Bloc d'extrémité côté L Bloc d'extrémité côté R

10

3.5

5
0

33

SM
C

10

3.5

33

5
0

S
M

C

12.6
10

3.5
33

5
0 S

M
C

12.6

10

3.5 33

5
0 SM

C

∗1  Valable uniquement lorsque le bloc 

d'extrémité est situé du côté droit. ne 

rien consigner lorsque le bloc 

d'extrémité est situé du côté gauche.

∗2  Pour le modèle à alimentation 

centralisée, un joint torique est fourni 

avec le bloc d'extrémité situé du côté 

droit. 

Symbole

Position des canalisations

1

Bas

2

Haut

Apparence

IN

IN

Note) Pour plus de détails, reportez-vous en p. 14.

3. Type de raccord d'entrée

1. Position de la canalisation d'entrée du modèle à alimentation centralisée

3. Tirant pour bloc d'alimentation centralisée Note)



Rail DIN
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Série ARM5A/B

Nb.
Dimension L

1
23

2
35.5

3
48

4
60.5

5
73

6
85.5

7
98

8
110.5

9
123

10
135.5

Nb.
Dimension L

11
148

12
160.5

13
173

14
185.5

15
198

16
210.5

17
223

18
235.5

19
248

20
260.5

Nb.
Dimension L

21
273

22
285.5

23
298

24
310.5

25
323

26
335.5

27
348

28
360.5

29
373

30
385.5

Nb.
Dimension L

31
398

32
410.5

33
423

34
435.5

35
448

36
460.5

37
473

38
485.5

39
498

40
510.5

Note) Remplacez le "n" par le numéro approprié à l'aide du tableau ci-dessous.
Pour la dimension L, reportez-vous aux "Dimensions".

VVQ1000 90 n

5
.5

2
5

3
5

L

1.25 P=12.5 5.257.5

1.5

Dimension L L=12.5 x n+10.5

Raccords instantanés pour bloc régulateur

VVQ1000   50A C4
Type de raccord

Diam. du raccord

Raccords instantanés
pour bloc régulateur -

L1

Droit

Coudé

Symbole

C4

C6

N3

N7

Taille

ø4

ø6

ø5/32

ø1/4

XW

V

Y

Raccords instantanés pour bloc
d'alimentation centralisée

VVQ1000   51A C6
Type de raccord

Diam. du raccord

Raccords instantanés
pour bloc

d'alimentation
centralisée

-

L1

Droit

Coudé

Symbole

C6

C8

N7

N9

Taille

ø6

ø8

ø1/4

ø5/16

Modèle droit Modèle coudé Modèle droit Modèle coudé

T

S

R
 

U

ø4, ø5/32

ø6

ø1/4

ø8, ø5/16

Diam. du
raccord

Raccords instantanés pour bloc d'alim. centralisée

Droit

R

—

3

3

5

Coudé

S

—

12.5

12.5

13.5

Coudé

T

—

19

19

21

Coudé

U

—

35.5

35.5

38.5

Note) Un joint torique est fourni.
          Pour plus de détails sur la méthode de rechange, reportez-vous en Annexe 4.

ø4, ø5/32

ø6

ø1/4

ø8, ø5/16

Diam. du
raccord

Raccords instantanés pour bloc régulateur

Droit

V

2.5

3   

6.5

—

Coudé

W

6   

6.5

6   

—

Coudé

X

11   

11   

11.5

—

Coudé

Y

35.5

36   

38.5

—

Note) Un joint torique est fourni.
         Pour plus de détails sur la méthode de rechange, reportez-vous en Annexe 4.
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Manomètre Bouchon

Régulateur compact sur embase  Série ARM5A/B

G14 8 JA

Unités de mesure
Régulateur unité simple/
Bouchon pour bloc régulateur

10

ø
1
0

VVQ0000  58A

-

P

MPa

PSI

Symbole Unités de mesure

0 à 0.8 MPa

0 à 120 PSI

Plage du manomètre

Note) Un joint torique est fourni. 
Pour plus de détails sur la méthode de rechange, 
reportez-vous en Annexe 5.

18.5

8.5

14

Note) Un joint torique est fourni. 
Pour plus de détails sur la méthode de 
rechange, reportez-vous en Annexe 5.

La longueur du tirant varie en fonction du nombre de stations. 

� Pour bloc régulateur

Stations du
bloc régulateur

Référence
du tirant.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

14

28

42

56

70

84

98

112

126

140

Longueur

136016-1A

136016-2A

136016-3A

136016-4A

136016-5A

136016-6A

136016-7A

136016-8A

136016-9A

136016-10A

� Pour bloc d'alimentation centralisée
Nombre de blocs

d'alimentation
centralisée

Référence du
tirant

1

2

16

32

Longueur

136017-1A

136017-2A

Pour l'ajout
d'un régulateur

Référence
du tirant

Pour l'ajout d'une station 14

Longueur

136020A

Note 1) Pour ajouter un bloc régulateur, veuillez 
utiliser un tirant d'une longueur 
correspondant au nombre de stations 
requises, ou ajoutez un tirant d'extension.

Note 2) Pour chaque référence, deux pièces sont 
envoyées.  

Note 1) Lors de l'ajout d'un bloc d'alimentation 
centralisée, ajoutez également un tirant prévu 
à cet effet au tirant du bloc régulateur. Veuillez 
faire attention à sa longueur car elle diffère de 
celle du tirant d'extension du régulateur.  

Note 2) Pour chaque référence, deux pièces sont 
envoyées.

16

Tirant pour bloc
d'alimentation centralisée

Bloc d'alimentation
centralisée

Bloc régulateur

Pour 1 station→14 mm x 1 station = 14 mm

Longueur

Pour 2 stations→14 mm x 2 stations = 28 mm

Pour 3 stations→14 mm x 3 stations = 42 mm

Pour 10 stations→14 mm x 10 stations = 140 mm

Tirant

16 14

Tirant pour bloc
d'alimentation centralisée

Tirant pour l'ajout
de régulateur 

Tirant
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Série ARM5A/B

Comment ajouter une station d'embase

Avant de procéder au démontage, vérifiez qu'aucune pression 

d'entrée ou de sortie n'est appliquée et purgez soigneusement la 

pression interne.

Une fois le montage effectué, si les raccords entre chaque bloc 

ou le serrage des vis des tirants sont insuffisants, des fuites d'air 

peuvent apparaître. Avant d'utiliser le produit, n'alimentez en air 

qu'après avoir vérifié que tous les composants ont été fixés 

correctement et qu'il n'y a pas de fuites d'air.

Précaution

Démontage

Pièces supplémentaires (Veuillez les préparer séparément) 

1

2

Montage3

� Pour le modèle à alimentation en air centralisée 

Il est possible d'ajouter des blocs d'alimentation en air ou des blocs régulateurs ou de modifier leur position. 

Vue éclatée

Joint torique

Bloc d'extrémité côté L

Rainure du raccord

Joint torique

Rainure du raccord

Vis Phillips à tête ronde (avec SW)

(M3)

Couple de serrage recommandé : 

0.32 ± 0.03 N�m
Bloc d'alimentation

centralisée

Tirant pour l'ajout

de régulateurs

Tirant

Joint torique

Bloc d'extrémité côté R

Bloc régulateur pour le modèle

à alimentation centralisée

Tirant pour bloc d'alimentation centralisée

� Comment retirer le rail DIN du modèle à montage

sur rail DIN

Vue éclatée

Vis à tête ronde

(M4)

Couple de serrage recommandé :

1 ± 0.1 N�m

Rail DIN

Fixation de retenue

Embase à

alimentation

centralisée

Démontage1

Montage

Desserrez les 4 vis Phillips à tête ronde situées aux quatre 

coins du bloc d'extrémité. 

Retirez les tirants du bloc d'extrémité, du bloc d'alimentation 

centralisée et du bloc régulateur. 

Bloc d'alimentation centralisée, bloc régulateur

Tirant
Note) Il vous faudra utiliser un tirant dont la longueur soit adaptée aux nom-

bre de stations du bloc régulateur ou un tirant supplémentaire si vous 

ajoutez une station. 

Connectez les tirants. 

Insérez les tirants dans chaque bloc d'extrémité situé du côté gauche 

et resserrez de façon temporaire les vis Phillips à tête ronde. (2 vis)

Vérifiez que le joint torique est inséré dans la rainure du raccord de 

chaque bloc d'embase et ensuite insérez chaque bloc sur le tirant. 

Serrez provisoirement les vis Phillips à tête ronde du côté 

droit. (2 vis)

De plus serrez les vis Phillips des deux côtés de l'embase en 

respectant le couple de serrage recommandé.

Desserrez les vis à tête ronde. (situé de chaque côté)

Retirez le rail DIN, en le faisant glisser horizontalement. 

Retirez la fixation de retenue. 

Replacez la fixation de retenue à sa position d'origine. 

Insérez le rail DIN

Serrez les vis à tête ronde en respectant le couple de 

serrage recommandé. (situé de chaque côté)

2
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Régulateur compact sur embase  Série ARM5A/B

Avant de procéder au démontage, vérifiez qu'aucune pression 

d'entrée ou de sortie n'est appliquée et purgez soigneusement la 

pression interne.

Précaution

Démontage

Pièces supplémentaires (Veuillez les préparer séparément)

1

2

Montage3

� Pour le modèle à alimentation en air individuelle 

Il est possible d'ajouter des blocs régulateurs ou de modifier leur position. 

� Comment retirer le rail DIN du modèle à montage

sur rail DIN

Vis à tête ronde (M4)

Couple de serrage recommandé :

1 ± 0.1 N�m

Rail DIN

Fixation de retenue

Embase à alimentation

individuelle

Démontage1
Desserrez les vis à tête ronde. (situées de chaque côté)

Retirez le rail DIN, en le faisant glisser horizontalement. 

Retirez la fixation de retenue. 

Replacez la fixation de retenue à sa position d'origine. 

Insérez le rail DIN

Serrez les vis à tête ronde en respectant le couple de 

serrage recommandé. (situées de chaque côté)

2

Bloc régulateur pour le modèle

à alimentation individuelle

Tirant pour l'ajout

de régulateurs

Vis Phillips à tête ronde (avec SW) 

(M3)

Couple de serrage recommandé : 

0.32 ± 0.03 N�m

Bloc d'extrémité côté R

Tirant

Bloc d'extrémité côté L

Vis Phillips à tête ronde (avec SW) 

(M3)

Couple de serrage recommandé : 

0.32 ± 0.03 N�m

Desserrez les 4 vis Phillips à tête ronde situées aux quatre 

coins du bloc d'extrémité. 

Retirez les tirants du bloc d'extrémité et du bloc régulateur. 

Bloc régulateur

Tirant
Note) Il vous faudra utiliser un tirant dont la longueur soit adaptée au 

nombre de stations du bloc régulateur ou un tirant supplémentaire si 

vous ajoutez une station. 

Connectez les tirants. 

Insérez les tirants dans chaque bloc d'extrémité situé du côté droit 

et resserrez de façon temporaire les vis Phillips à tête ronde. (2 vis)

Insérez chaque bloc sur le tirant. 

Serrez provisoirement les vis Phillips à tête ronde du côté 

droit. (2 vis)

De plus serrez les vis Phillips des deux côtés de l'embase en 

respectant le couple de serrage recommandé.

Montage

Vue éclatée

Vue éclatée
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Régulateur
Type unité individuelle

Série ARM5S

Caractéristiques standard

07

A action directe
Modèle à piston

Avec purge des contre-pressions
Sans purge des contre-pressions

Intégré (type décompensé)
ø4, ø6, ø5/32", ø1/4"
ø4, ø6, ø5/32", ø1/4"

1.5 MPa
1.0 MPa

0.05 à 0.7 MPa
0.05 à 0.35 MPa (Modèle faible pression)

Air
5 à 60°C

33 g

Construction du régulateur

Principe de fonctionnement

Fonction débit inverse

Diam. ext. tube côté ENTREE

Diam. ext. tube côté SORTIE

Pression d'épreuve

Pression d'utilisation maxi

Plage de pression

Fluide

Température d'utilisation

Masse (du ARM5SA-08-A)

Modèle

Standard

En option

Standard

En option

Note) Une pression minimum de 0.1 MPa est nécessaire pour une utilisation avec débit inverse. 

Symbole
-

Z

Désignation
Unité d'affichage pour plaque signalétique du produit et manomètre : MPa
Unité d'affichage pour plaque signalétique du produit et manomètre : PSI

Note) Cette option est uniquement disponible pour l'utilisation hors Japon. (Au Japon,
 l'unité SI doit être utilisée.) 

Note)

A

ARM5S

Symbole
-

A

Accessoires
Sans manomètre
Avec manomètre

SARM5
Type unité simple

Note) Un manomètre à échelle de mesure de 0.8 MPa est fourni.

2. Type de raccord ENTREE/SORTIE

5. Affichage des unités

1. Montage du régulateur

3. Accessoires

4. Options

Symbole

-

1

2

3

Sans Configuration
à 0.35 MPa Note)

Sans purge des
contre pressions

Symbole
Montage

Apparence

A

Montage direct
B

Montage sur rail DIN Note)

Note) Le modèle à montage sur 
rail DIN est livré avec un 
écrou carré et une vis 
CHC. (Livré sans rail DIN) 
Voir Annexe 4 pour plus 
d'informations concernant 
la manipulation. 

Côté ENTREE
droit

Côté ENTREE
coudé

Côté SORTIE
coudé

Manomètre

Sans manomètre

Côté SORTIE
droit

Régulateur de pression avec
purge des contre-pressions

Symbole JIS

Sans purge des
contre pressions

06

07

08

18

19

20

25

26

27

32

33

34

Côté ENTREE
droit

ø4 ø6 ø4 ø6 ø4 ø6 ø4 ø6
Coudé Droit Coudé

Côté SORTIE
Dimensions en mm

Position de montage
Type de raccord
Symbole

56

57

58

68

69

70

75

76

77

82

83

84

Côté ENTREE
Droit

ø5/32 ø1/4 ø5/32 ø1/4 ø5/32 ø1/4 ø5/32 ø1/4
Coudé Droit Coudé

Côté SORTIE
Dimensions en pouces

Position de montage
Type de raccord
Symbole

Pour passer commande

Mécanisme de purge

des contre-pressions

21

21
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  Série ARM5S
Régulateur

Type unité simple

Débit (valeurs de référence)

Pression (valeurs de référence)

ARM5SA-06 (Raccords instantanés : ENTREE/SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 50 100 150 200

ARM5SA-07 (Raccords instantanés : ENTREE ø6, SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 50 100 150 200 250

ARM5SA-08 (Raccords instantanés : ENTREE/SORTIE ø6)
Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
P

a
)

0.7

0.6

0.5

0.4

0.3

0.2

0.1

0
0 50 100 200 250150 300

ARM5SA-07-1 (Raccords instantanés : ENTREE ø6, SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Débitl/min (ANR)

P
re

ss
io

n
 d

e
 s

o
rt

ie
 (

M
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Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa
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ARM5SA-06-1 (Raccords instantanés : ENTREE/SORTIE ø4)
Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa
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Valeur de consigne Valeur de consigne

Pression de sortie 0.2 MPa
Débit 20l/min (ANR)

Conditions :
Pression d'entrée  0.7 MPa

Conditions :
Pression d'entrée  0.5 MPa

Pression de sortie 0.2 MPa
Débit 20l/min (ANR)



Construction (Régulateur)

Dimensions

19

Série ARM5S

Reportez-vous en page 20 

pour les dimensions des 

raccords instantanés et les 

accessoires.

ARM5SA
Modèle individuel

(Montage direct)

ARM5SB
Modèle individuel

(Montage direct)
Dimensions

du panneau

Corps (de l'unité simple)

Couvercle

Bouton de réglage

Vanne

Ensemble piston

Ensemble vis de réglage

Ressort de réglage

Ressort du clapet principal

Guide

Agrafe

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Matériau

PBT

PBT

POM

HNBR, alliage d'aluminium

POM, NBR

—

Acier inox

Acier inox

Laiton

Acier inox

Nomenclature

Ensemble raccord

Bouchon

Agrafe

A

B

C

Matériau

—

PBT, HNBR

Acier inox

Référence

Reportez-vous en page 20.

Reportez-vous en page 14.

136010

Pièces de rechange

Désignation Réf.

Désignation Réf.

HS

UP

KC

OL

Côté ENTREE Côté SORTIE

Droit

R

2.5

3   

6.5

Coudé

S

6   

6.5

6   

Coudé

T

11   

11   

11.5

Coudé

U

35.5

36   

38.5

Droit

V

2.5

3   

6.5

Coudé

W

6   

6.5

6   

Coudé

X

11   

11   

11.5

Coudé

Y

35.5

36   

38.5

Diam. du

raccord

ø4, ø5/32

ø6

ø1/4

Côté ENTREE Côté SORTIE

Droit

R

2.5

3   

6.5

Coudé

S

6   

6.5

6   

Coudé

T

11   

11   

11.5

Coudé

U

37.5

38   

40.5

Droit

V

2.5

3   

6.5

Coudé

W

6   

6.5

6   

Coudé

X

11   

11   

11.5

Coudé

Y

37.5

38   

40.5

Diam. du

raccord

ø4, ø5/32

ø6

ø1/4
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IN

SMC
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IN
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OUT
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Raccords instantanés pour régulateurManomètre

Régulateur/Unité individuelle

Options

VVQ1000   50A C4

Type de raccordRaccords instantanés
pour régulateur Droit

Coudé

-

L1

Diam. du raccord

C4

C6

N3

N7

ø4

ø6

ø5/32

ø1/4

Modèle droit

V

Modèle coudé

XW

Y

ø4, ø5/32

ø6

ø1/4

ø8, ø5/16

Diam. du

raccord

Raccords instantanés pour régulateur

Droit

V

2.5

3   

6.5

—

Coudé

W

6   

6.5

6   

—

Coudé

X

11   

11   

11.5

—

Coudé

Y

35.5

36   

38.5

—

G14 8 JA

Unités de mesure

-

P

MPa

PSI

Symbole Unités de mesure

0 à 0.8 MPa

0 à 120 PSI

Plage du manomètre

Note) Un joint torique est fourni.

Pour plus de détails sur la méthode de rechange, repor-

          tez-vous en Annexe 5.

18.5

8.5

14

Note) Un joint torique est fourni.

Pour plus de détails sur la méthode de rechange, reportez-vous en 

          Annexe 5.



Annexe 1

Série ARM5

Consignes de sécurité

1. La compatibilité des équipements pneumatiques est sous la responsabilité de la personne qui a conçu 
le système pneumatique et qui a défini ses caractéristiques.
Lorsque les produits en question sont utilisés dans certaines conditions, leur compatibilité avec le système considéré doit être basée sur ses 
caractéristiques après analyses et tests pour être en adéquation avec le cahier des charges. Les performances attendues et la sécurité seront de la 
responsabilité de la personne qui a déterminé la compatibilité du système. Cette personne est tenue de réviser en permanence l'adéquation de tous 
les éléments spécifiés en accordant toute l'attention nécessaire aux possibilités de pannes de l'équipement lors de la configuration d'un système.

2. Seules les personnes formées à la pneumatique pourront intervenir sur les équipements et machines 
utilisant l'air comprimé.
L'air comprimé peut être dangereux s'il est manipulé de façon incorrecte. Des opérations telles que le câblage, la manipulation et 
la maintenance des systèmes pneumatiques ne devront être effectuées que par des personnes formées à la pneumatique. 
(Comprenant la norme JIS B 8370 Règles générales pour l'équipement pneumatique ainsi que les consignes sécurité énumérées).

3. Ne jamais intervenir sur des machines ou composants pneumatiques sans s'être assuré que tous les 
dispositifs de sécurité ont été mis en place.
1. L'inspection et la maintenance des équipements ou machines ne devront être effectuées qu'après s'être assurés que les 

mesures de prévention de chute et d'actionnement d'objets rotatifs ont été mises en place. 
2. Si un équipement doit être enlevé, assurez-vous que celui-ci a été mis en "sécurité". Coupez la pression d'alimentation de 

l'équipement et purgez l'ensemble du système, puis évacuez toute l'énergie (pression du liquide, ressort, condensateur et gravité).
3. Avant de redémarrer les machines ou équipements, adoptez les mesures nécessaires pour prévenir tout actionnement brusque 

d'éléments tels qu'une tige de piston de vérin, etc.

4. Si l'équipement doit être utilisés dans les conditions ou les milieux décrits ci-après, veuillez contacter 
SMC au préalable et vous assurer que toutes les mesures de sécurité nécessaires ont été prises.
1. Conditions et plages de fonctionnement en dehors de celles données dans les catalogues, ou si le produit doit être utilisé en extérieur.
2. Utilisation des composants en ambiance nucléaire, matériel embarqué (train, air, navigation, véhicules,Ö), équipements 

médicaux, alimentaires, équipements de sécurité, de presse.
3.  Equipements pouvant avoir des effets néfastes ou dangereux sur l'homme, les biens ou les animaux.
4. Si les produits sont utilisés dans un circuit interlock, prévoir un circuit de type double interlock et une fonction de protection 

mécanique de prévention des pannes. Enfin, vérifier régulièrement si les dispositifs fonctionnent normalement ou non.

Ce manuel d'instruction a été rédigé pour éviter toute situation dangereuse pour les personnels et/ou 
l'équipement. Ces instructions indiquent le niveau de risque potentiel à l'aide d'étiquettes "Précaution", 
"Attention" ou "Danger". Afin de garantir la sécurité, respectez les normes ISO 4414 Note 1), JIS B 8370 Note 2) 
et autres règles de sécurité.

Note 1) ISO 4414 : Transmissions pneumatiques – Règles générales relatives aux systèmes
Note 2) JIS B 8370 : Règles générales pour l'équipement pneumatique
Note 3) Le terme blessure se réfère aux petites lésions, brûlures ou décharges électriques ne nécessitant aucune hospitalisation ou assistance pour un traitement médical 
                 à long terme.
Note 4)    L'expression endommagement de l'équipement se réfère à un dommage important pour l'équipement et les dispositifs environnants.

Danger Dans des cas extrêmes, des blessures graves ou mortelles peuvent survenir.

Attention Une erreur de l'opérateur peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

Précaution Une erreur de l'opérateur pourrait entraîner des blessures Note 3) ou endommager le matériel. Note 4)

Étiquettes Explication des étiquettes

� Explication des étiquettes

� Sélection/manipulation/applications

1. SMC, ses cadres et son personnel déclinent toute responsabilité quant aux pertes ou préjudices subis en raison 
de séismes, d'actes de tierces parties, d'accidents, d'erreurs commises par le client, même involontairement, 
d'un usage incorrect du produit ou de tout autre dommage provoqué par des conditions d'utilisation anormales.

2. SMC, ses cadres et son personnel déclinent toute responsabilité quant aux pertes ou préjudices directs ou indi-
rects, manques à gagner, réclamations, plaintes, procédures, coûts, dépens, dommages et intérêts, jugements 
et toute autre responsabilité de quelque nature que ce soit, y compris les coûts et dépens judiciaires, suscepti-
bles d'être subis ou engagés, dans le cadre de délits (y compris par négligence), d'obligations contractuelles, 
d'infractions à la loi ou de toute autre manière.

3. SMC décline toute responsabilité quant aux préjudices provoqués par les utilisations non prévues dans les ca-
talogues et/ou manuels d'instruction et les utilisations en dehors des plages de fonctionnement spécifiées.

4. SMC décline toute responsabilité quant aux pertes ou préjudices provoqués par les dysfonctionnements de ses 
produits lorsque ces derniers sont combinés avec d'autres dispositifs ou logiciels.

� Exclusion de responsabilité



Annexe 2

Série ARM5
Régulateur compact sur embase
Précautions 1
Veuillez lire ces consignes avant l'utilisation.

1. Vérifiez les caractéristiques.
Les produits repris dans ce catalogue sont conçus pour être 
utilisés dans des systèmes à air comprimé.
Respectez les plages recommandées pour la pression, la 
température, etc., sous peine de dysfonctionnements. 
Consultez SMC pour un fluide autre que de l'air comprimé.

2. N'utilisez pas les produits de ce catalogue comme 
“accessoires de sécurité” stipulés aux articles 1, 
paragraphe 2.1.3 et 3, paragraphe 1.4 de la Directive 
des Equipements sous Pression (97/23/EC).
La Directive des Equipements sous Pression définit les 
accessoires de sécurité comme des dispositifs qui sont conçus 
afin d'empêcher les équipements sous pression de dépasser 
les valeurs limites admissibles.

3. Vérifiez la plage de réglage de la pression.
Assurez-vous d'installer des dispositifs de sécurité en cas de 
pressions de sortie supérieures à la plage de réglage qui 
risquent de provoquer des dysfonctionnements de 
l'équipement du côté sortie.

4. Purge de la pression résiduelle lorsque la 
pression d'entrée a déjà été évacuée.
Si la pression d'entrée est libérée alors que la pression de 
sortie est réglée à basse pression, il peut s'avérer impossible 
de libérer la pression de sortie (purge de la pression résiduelle). 
Prévoyez un circuit de purge de la pression résiduelle si une 
purge fiable de la pression de sortie est nécessaire.

5. Utilisation avec un circuit fermé en aval et un 
circuit d'équilibrage.
Veuillez contacter SMC car le produit ne peut pas être utilisé 
dans certains cas.

3. Après avoir inséré le tube, tirez légèrement pour confirmer qu'il 
ne peut pas se détacher. Des fuites d'air ou des détachements 
peuvent se produire si le tube n'est pas introduit complètement.

4. Pour le raccordement, augmentez la longueur de la tuyauterie 
de manière à permettre toute déformation éventuelle, une 
tension ou une charge de moment accrue, etc., sur les raccords 
et tuyauteries.

2) Retrait du tube

1. Pressez la douille de libération et la bride.
2. Tirez le tube vers l'extérieur en empêchant la bague de 

libération de se refermer. Une pression insuffisante sur la douille 
de libération entraînerait une force de maintien accrue qui 
empêcherait le retrait du tube.

3. Avant de réutiliser une tuyauterie récupérée, coupez-en la partie 
déformée. Si la partie déformée du tube est employée, elle peut 
provoquer des fuites d'air ou empêcher tout enlèvement.

Si vous employez un tube d'une marque autre 
que SMC, assurez-vous que la précision du 
diamètre extérieur du tube satisfait aux 
caractéristiques suivantes.

1. Tube nylon                ±0.1 mm maxi
2. Tube polyamide        ±0.1 mm maxi
3. Tube polyuréthane   +0.15 mm maxi./–0.2 mm maxi.
N'employez pas le tube s'il ne satisfait pas à la précision de 
diamètre extérieur. Le raccordement du tube pourrait s'avérer 
impossible, ou des fuites d'air ainsi que des détachements 
pourraient se produire après le raccordement.

Design et sélection

Attention

1. Lisez attentivement le manuel d'instructions.
Le produit doit être monté et manipulé en toute connaissance 
de son contenu. Conservez le manuel à portée de la main.

2. Prévoyez un espace suffisant pour l'entretien.
Prévoyez l'espace nécessaire aux travaux d'entretien.

3. Respectez scrupuleusement les couples de 
serrage des vis.
Lors de l'installation, respectez le couple de serrage des vis 
recommendé.

Montage

Attention

1. Utilisez de l'air propre.
N'utilisez pas le régulateur si l'air comprimé contient de l'huile 
synthétique contenant des solvants chimiques ou organiques, 
des sels ou des gaz corrosifs. Cela pourrait entraver le bon 
fonctionnement de l'appareil ou l'endommager.

Alimentation d'air

Attention

1. Installez un filtre à air.
Installez un filtre à air du côté de l'entrée le plus près possible 
du régulateur. Choisissez un filtrage de 5μm ou plus réduit.

2. Installez un sécheur, un refroidisseur de sortie 
ou un filtre micronique (drain d'interception) 
pour purger les condensats.
Si l'air comprimé contient une quantité excessive de 
condensats, des dysfonctionnements peuvent se produire dans 
le régulateur, le pressostat ou les autres équipements 
pneumatiques.

3. Si une quantité excessive de poussière de 
carbone est générée, installez un séparateur 
comme mesure de précaution.
Si une quantité excessive de poussière de carbone est 
générée par le compresseur, celle-ci peut adhérer à l'intérieur 
du régulateur et provoquer des dysfonctionnements.

Reportez-vous au catalogue SMC Best Pneuma-
tics pour plus de détails concernant la qualité 
de l'air comprimé.

Précaution

Raccordement

Précaution

Précautions lors de l'emploi de raccords instantanés

1) Installation de tuyauterie

1. Prenez un tube en parfaite condition et coupez-le à angle droit. 
Employez à cette fin un appareil de découpe TK-1, 2 ou 3. 
N'utilisez pas de pinces, tenailles, ciseaux, etc. Le tube pourrait se 
couper en diagonale ou être aplati. Dans ce cas, l'installation serait 
impossible ou présenterait des problèmes de détachement et de 
fuites. Veillez également à prévoir une longueur de tube suffisante.

2. Immobilisez le tube et poussez-le lentement, en l'introduisant 
complètement dans le raccord.

Raccordement

Précaution



Annexe 3

Série ARM5
Régulateur compact sur embase
Précautions 2
Veuillez lire ces consignes avant l'utilisation.

Régulateur
1. Pour régler le régulateur, vérifiez la pression indiquée sur les 

manomètres de sortie et d'entrée. Tourner le bouton de réglage 
de manière excessive peut endommager les pièces internes.

2. Ne tourner le bouton de réglage que si celui-ci a été déve-
rrouillé au préalable. Si vous tentez de tourner le bouton lors-
que celui-ci est en position verrouillée, la pièce de conenxion 
entre le corps et le couvercle pourrait être endommagée.

3. Le réglage doit être réalisé manuellement. Vous pouvez utili-
ser une clé hexagonale pour augmenter la pression, mais son 
emploi pour diminuer la pression pourrait endommager 
l'appareil.

Réglage

Attention

Régulateur

1. Pour régler le régulateur, vérifiez 
attentivement la pression indiquée sur les 
manomètres de sortie et d'entrée.

2. La pression de sortie doit être réglée à 85% 
maxi de la pression d'alimentation.
De même, elle ne peut dépasser les limites 
de la plage de pression.

3. Désactiver le verrou pour régler la pression. 
Après le réglage, verrouillez de nouveau. Le 
non-respect de ces consignes peut 
endommager le bouton de réglage ou 
entraîner des fluctuations de la pression de 
sortie.

4. Pour augmenter la pression de sortie, 
tournez le bouton de réglage dans le sens 
horaire et pour la diminuer, tournez dans le 
sens antihoraire. (Pour le réglage final de la 
pression, augmentez progressivement la 
pression jusqu'à atteindre la pression 
souhaitée.)

Précaution

Milieu d'utilisation

1. Evitez l'utilisation dans les milieux dont 
l'atmosphère contient des gaz corrosifs, des 
produits chimiques, de l'eau de mer, de l'eau 
douce ou de la vapeur d'eau, ou s'il existe 
un contact avec ceux-ci.

2. Eliminez le rayonnement solaire direct si ce 
dernier existe.

3. Evitez l'utilisation du produit dans des mi-
lieux soumis à des vibrations ou des im-
pacts.

4. Evitez l'utilisation dans un endroit proche 
d'une source ou d'un rayonnement de chaleur.

Attention
Manomètre et raccords instantanés

1. Le manomètre et les raccords instantanés, à 
cassette, peuvent être tournés et réglés se-
lon l'angle de votre souhait.Mais vous devez 
vérifier qu'aucune pression interne n'est ap-
pliquée et que l'air a été complètement éva-
cué.  

Réglage

Précaution

1. Procédez à l'entretien conformément aux 
procédures du manuel d'instructions.
Une manipulation incorrecte peut endommager les machines 
et l'équipement et provoquer des dysfonctionnements.

2. Entretien
Toute manipulation incorrecte de l'air comprimé est 
dangereuse. C'est pourquoi le remplacement d'éléments et 
les opérations d'entretien doivent respecter les caractéristiques 
du produit et être réalisés par un personnel possédant une 
connaissance et une expérience suffisantes dans le domaine 
des équipements pneumatiques.

3. Vérifications avant entretien
Avant de retirer ce produit, coupez l'alimentation électrique et 
assurez-vous d'interrompre la pression d'alimentation, ainsi 
que d'expulser l'air comprimé présent dans le système. Ne 
procédez à l'entretien qu'après vous être assuré que toute la 
pression a été libérée dans l'atmosphère.

4. Vérifications après entretien
Au terme des travaux d'entretien ou de réparation, 
reconnectez l'air comprimé et l'électricité, puis réalisez les 
vérifications opportunes afin de garantir un fonctionnement 
correct. Si une fuite d'air est audible, ou si l'équipement ne 
fonctionne pas correctement, arrêtez le système et assurez-
vous que l'équipement est correctement installé.

5. Toute modification est interdite.
Ne modifiez pas et ne reconstruisez pas l'unité.

Entretien

Précaution



Annexe 4

Série ARM5
Blocs
Précautions spécifiques au produit 1
Veuillez lire ces consignes avant l'utilisation.

Respectez le couple de serrage des vis lors de 
l'installation.
Un serrage supérieur au couple de serrage approprié pourrait 
endommager les vis de montage, les blocs ou les pressostats.
Si le serrage est inférieur à la plage de couple de serrage, le joint 
taraudé pourrait se détacher.

1. Couple de serrage des vis Phillips à tête ron-
des des tirants de l'embase du régulateur.

Attention

2. Couple de serrage des vis à tête rondes du 
rail DIN de l'embase du régulateur.

3. Couple de serrage des vis CHC du rail DIN 
de l'embase du régulateur.

Remplacement des raccords instantanés
Pour un remplacement plus facile, l'installation des raccords 
instantanés est du type cassette. Les raccords instantanés sont 
retenus par des agrafes introduites de la manière illustrée ci-
dessous. Pour remplacer les raccords instantanés, retirez les 
agrafes à l'aide d'un tournevis à tête plate. Pour l'installation, 
introduisez complètement chaque raccord instantané et 
réintroduisez l'agrafe à l'emplacement indiqué.

1. Bloc régulateur

Note 1)

Note 2)

Note 3)

Note 4)

Note 5)

Précaution

2. Bloc d'alimentation centralisée

Manipulation

Agrafe

Joint torique

Raccord

Bouchon

Joint torique

Bloc d'extrémité

0.32 ± 0.03 N�m
Vis Phillips à tête ronde (avec SW) 
(M3)

1 ± 0.1 N�m
Vis à tête ronde
(M4)

Fixation de retenue

Rail DIN

Régulateur

Ecrou carré
(M3)

0.32 ± 0.03 N�m
Vis CHC (cote sur plat 1.5)

Agrafe

Joint torique

Raccord

Raccord

Joint torique

Avant d'effectuer le remplacement, veuillez vous as-
surer qu'aucune pression d'entrée ou de sortie n'est 
appliqué et que la pression interne a été complète-
ment évacuée. Effectuer le remplacement alors qu'il 
existe encore une pression à l'intérieur de l'appareil 
peut s'avérer dangereux.

Retirez l'agrafe manuellement et en douceur. Retirer 
l'agrafe en forçant pourrait la faire sauter et rendre le 
remplacement dangereux.

Lors du retrait du raccord instantané droit de chaque 
bloc, retirez l'agrafe, connectez un tube ou un bou-
chon (KQP-��) avec le raccord, et effectuez le re-
trait en maintenant le tube (ou le bouchon).
Si vous retirez le raccord en vous aidant de la douille 
de retrait du raccord instantané, celle-ci pourrait être 
endommagée.

Insérez de nouveau l'agrafe après introduction compl-
ètes des pièces de rechange. Si vous n'insérez pas 
assez profondément l'agrafe, elle pourrait se déta-
cher, ce qui pourrait être dangereux.

Lorsqu'un tube est inséré dans le raccord instantané 
coudé, maintenez le corps du raccord et insérez le tu-
be. Si le tube est inséré sans cet appui, cela pourrait 
forcer les blocs ou les raccords instantanés et entraî-
ner des fuites ou des pannes. 



Annexe 5

Série ARM5
Blocs
Précautions spécifiques au produit 2
Veuillez lire ces consignes avant l'utilisation.

Manipulation

Précaution

Note 1)

Note 2)

Note 3)

Avant d'effectuer le remplacement, veuillez vous as-
surer qu'aucune pression d'entrée ou de sortie n'est 
appliqué et que la pression interne a été complète-
ment évacuée. Effectuer le remplacement alors qu'il 
existe encore une pression à l'intérieur de l'appareil 
peut s'avérer dangereux.

Retirez l'agrafe manuellement et en douceur. Retirer 
l'agrafe en forçant pourrait la faire sauter et rendre le 
remplacement dangereux.

Insérez de nouveau l'agrafe après que les pièces de 
rechange aient été complètement introduites. Si 
vous n'insérez pas assez profondément l'agrafe, elle 
pourrait se détacher, ce qui pourrait être dangereux.

Rechange du manomètre et des bouchons
Il est possible de remplacer le manomètre ou le bouchon , la 
procédure à suivre est la même que pour les raccords instantanés. 

Joint torique

Ensemble manomètre

Bouchon

Joint torique

Agrafe
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